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BEKNOPTE MOTIVERING

De tweede fase van het Erasmus Mundusprogramma (2009-2013) zet de activiteiten van het 
eerste Erasmus Mundusprogramma (2004-2008) voort, met dien verstande dat het onderdeel 
externe samenwerking er directer in wordt geïntegreerd, de werkingssfeer tot alle niveaus van 
het hoger onderwijs wordt uitgebreid, de financieringsmogelijkheden voor Europese 
studenten worden verbeterd en er meer mogelijkheden worden geboden voor samenwerking 
met instellingen voor hoger onderwijs (IHO's) uit derde landen.

Het voornaamste doel van het Erasmus Mundusprogramma blijft het bevorderen van 
uitmuntendheid; door de integratie van het onderdeel externe samenwerking komt er in de 
tweede fase een buitenlandsbeleiddimensie bij. De financiële middelen voor dit onderdeel van 
het programma zijn afkomstig van instrumenten voor externe bijstand, waaronder het 
Europees nabuurschaps- en partnerschapsinstrument en het instrument voor 
pretoetredingssteun, die het Europees nabuurschapsbeleid, respectievelijk het 
toetredingsproces ondersteunen. 

De Commissie buitenlandse zaken is de commissie ten principale voor het democratisch 
toezicht op het Europees nabuurschaps- en partnerschapsinstrument en het instrument voor 
pretoetredingssteun. Dit betekent in de praktijk dat AFET alle relevante strategiedocumenten 
ontvangt op het moment dat deze aan de lidstaten worden opgestuurd.  Het Parlement en de 
Commissie gaan vervolgens de dialoog aan over de strategiedocumenten waarvan het 
Parlement aangeeft dat het ze wil behandelen. 

Het bevorderen van persoonlijke contacten, onderzoek, en educatieve en jeugduitwisselingen 
vormen de kern van het Europees nabuurschapsbeleid en de uitbreidingsstrategie van de EU; 
de amendementen beogen te bewerkstelligen dat de doelstellingen van de relevante acties van 
het programma een weerspiegeling vormen van hun prioriteiten.

De rapporteur is evenwel van mening dat de logge visaprocedures waar deelnemers aan 
Erasmus Mundus mee worden geconfronteerd een groot obstakel vormen voor de optimale 
benutting van de mogelijkheden van het programma. Aangezien het visabeleid een nationale 
bevoegdheid is, verzoekt de rapporteur hen het nodige te doen om de procedures voor het 
verwerven en verlengen van een visum te vereenvoudigen.

Tot slot vindt uw rapporteur dat er duidelijk behoefte bestaat aan een betere coördinatie van 
de informatieverschaffing over het programma in derde landen, bijvoorbeeld via de delegaties 
van de Commissie en de ambassades van de lidstaten. 

AMENDEMENTEN

De Commissie buitenlandse zaken verzoekt de ten principale bevoegde Commissie cultuur en 
onderwijs onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:
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Amendement 1

Voorstel voor een besluit
Overweging 2 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(2 bis) Tijdens de onderhandelingen over 
de instrumenten voor externe bijstand en 
het Interninstitutioneel Akkoord 
betreffende de begrotingsdiscipline en een 
goed financieel beheer hebben het 
Europees Parlement en de Commissie een 
aantal afspraken gemaakt over 
democratisch toezicht en de samenhang 
van het externe optreden. Deze zijn 
vastgelegd in de bij het Interinstitutioneel 
Akkoord gevoegde verklaringen. Het 
proces van raadpleging van en dialoog 
met het Europees Parlement verloopt 
parallel aan de rechten van de laatste 
krachtens Besluit 1999/468/EG van de 
Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van 
de voorwaarden voor de uitoefening van 
de aan de Commissie verleende 
uitvoeringsbevoegdheden1, en in het 
bijzonder artikel 8 daarvan.
___________________________________
1 PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23. Besluit zoals 
gewijzigd door Besluit 2006/512/EC (PB L 200 van 
22.7.2006,blz. 11).

Motivering
 De afspraak over de nieuwe instrumenten voor externe bijstand (het Europees nabuurschaps- 
en partnerschapsinstrument, het stabiliteitsinstrument en het instrument voor 
pretoetredingssteun) geeft het Europees Parlement ruimere toezichtsmogelijkheden op de 
tenuitvoerlegging van de communautaire assistentie.
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Amendement 2

Voorstel voor een besluit
Overweging 10 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(10 bis) Het bevorderen van 
gemeenschappelijke Europese waarden en 
persoonlijke contacten in het kader van 
het Europees nabuurschapsbeleid (ENB), 
in het bijzonder middels educatieve en 
jeugduitwisselingen, vormt de kern van 
het Erasmus Mundusprogramma, 
ondersteund door een beleidsdialoog 
gericht op versterking van de 
moderniserings - en 
hervormingsinspanningen door de 
partnerlanden op het gebied van 
onderwijs, en is bedoeld om bij te dragen 
aan verbetering van de kennis van 
vreemde talen en culturen en aan 
bevordering van de interculturele dialoog 
alsook aan convergentie met EU-
beleidsmaatregelen, met inbegrip van het 
proces van Bologna en Kopenhagen. De 
mobiliteit van docenten en onderzoekers is 
van essentieel belang voor de bevordering 
van de samenwerking tussen de EU en de 
ENB-landen op onderzoekgebied en voor 
de verbetering van de uitmuntendheid, 
maar het is ook van belang maatregelen 
op dit gebied te nemen om braindrain te 
voorkomen.

Motivering

2008 is het jaar van de interculturele dialoog, en de Europese Unie dient ook gebruik te 
maken van het programma Erasmus Mundus om het leren van vreemde talen, de kennis van 
vreemde culturen en de interculturele dialoog te bevorderen. Daarnaast moet worden 
onderstreept dat het van belang is voort te gaan met het proces van Bologna en Kopenhagen 
en de mobiliteit van en uitwisselingen tussen docenten te bevorderen om de kwaliteit van het 
onderwijs te helpen verbeteren. Tot slot moet worden benadrukt dat braindrain moet worden 
voorkomen.
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Amendement 3

Voorstel voor een besluit
Artikel 3 – lid 1

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

1. Het Erasmus Mundusprogramma heeft 
als algemeen doel de kwaliteit van het 
hoger onderwijs in Europa te verbeteren, 
de dialoog en het begrip tussen volkeren en 
culturen door samenwerking met derde 
landen te stimuleren, en de doelstellingen 
van het externe EU-beleid en de duurzame 
ontwikkeling van derde landen op het 
gebied van hoger onderwijs te bevorderen.

1. Het Erasmus Mundusprogramma heeft 
als algemeen doel de kwaliteit van het 
hoger onderwijs in Europa te verbeteren, 
de dialoog, gemeenschappelijke Europese 
waarden en het begrip tussen volkeren en 
culturen door samenwerking met derde 
landen te stimuleren, en de doelstellingen 
van het externe EU-beleid, inclusief het 
bevorderen en consolideren van de 
democratie en de rechtsstaat, en de 
eerbiediging van mensenrechten en 
fundamentele vrijheden, met inbegrip van 
de gelijkheid van mannen en vrouwen, en 
de duurzame ontwikkeling van derde 
landen op het gebied van hoger onderwijs 
te bevorderen. 

Motivering

Gendergelijkheid moet in alle beleidsvormen worden opgenomen.

Amendement 4

Voorstel voor een besluit
Artikel 3 – lid 2 – letter d bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(d bis) het tot stand brengen van regionaal 
evenwicht in de steun voor 
partnerschappen met derde landen, zoals 
aangegeven in de bijlage.

Motivering
Het programma moet streven naar regionaal evenwicht en educatieve uitwisseling 
bevorderen met regio's met minder 'uitmuntende' instellingen voor hoger onderwijs, en deze 
regio's bijzondere bijstand bieden.
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Amendement 5

Voorstel voor een besluit
Artikel 6 – lid 2 – letter b bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(b bis) nemen in het bijzonder 
maatregelen om het verwerven en 
verlengen van een visum voor studenten 
van Erasmus Mundus te vereenvoudigen;

Amendement 6

Voorstel voor een besluit
Artikel 6 – lid 3 – letter a 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

(a) passende voorlichting, publiciteit 
en follow-up ten aanzien van door dit 
programma gesteunde acties;

(a) passende voorlichting, publiciteit en 
follow-up ten aanzien van door dit 
programma gesteunde acties, en, in het 
bijzonder, de bekendheid van het 
programma in de betrokken derde landen;

Motivering
Er moet grotere nadruk worden gelegd op de bekendheid van het programma in de betrokken 
derde landen en op informatieverschaffing over het programma.

Amendement 7

Voorstel voor een besluit
Artikel 7 – lid 3 bis (nieuw)

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

3 bis. De Commissie raadpleegt het 
Europees Parlement, overeenkomstig het 
Interinstitutioneel Akkoord betreffende de 
begrotingsdiscipline en een goed 
financieel beheer en Besluit 1999/468/EG 
van de Raad, in het bijzonder artikel 8 
daarvan.
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Motivering
De afspraak over de nieuwe instrumenten voor externe bijstand (het Europees nabuurschaps- 
en partnerschapsinstrument, het stabiliteitsinstrument en het instrument voor 
pretoetredingssteun) geeft het Europees Parlement ruimere toezichtsmogelijkheden op de 
tenuitvoerlegging van de communautaire assistentie. Het proces van raadpleging van en 
dialoog met het Europees Parlement verloopt parallel aan de rechten van het Parlement 
krachtens Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 en in het bijzonder artikel 8 
daarvan, dat bepaalt dat het Parlement een resolutie kan aannemen waarin het stelt dat de 
Commissie de aan haar verleende uitvoeringsbevoegdheden overschrijdt. 

Amendement 8

Voorstel voor een besluit
Bijlage – Actie 1 – Afdeling A – lid 2 – letter j

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

j) moet voor de Erasmus 
Mundusmasterprogramma's een 
gezamenlijk collegegeld worden 
vastgesteld, ongeacht de eigenlijke plaats 
waar de studenten die aan het 
masterprogramma deelnemen, studeren;

j) moet voor de Erasmus 
Mundusmasterprogramma's een 
gezamenlijk collegegeld worden 
vastgesteld, ongeacht de eigenlijke plaats 
waar de studenten die aan het 
masterprogramma deelnemen, studeren; 
Het uitvoerend agentschap onderwijs, 
audiovisuele media en cultuur brengt de 
collegegelden van de consortia in 
mindering op de studiebeurzen en maken 
deze over aan de coördinerende instelling 
die de gelden in overeenstemming met de 
consortiaovereenkomst doorsluist naar de 
deelnemende universiteiten;

Motivering

Indien het agentschap de collegegelden int door deze op de studiebeurzen in mindering te 
brengen, kunnen de consortia deze gelden vervolgens in overeenstemming met de 
consortiaovereenkomst onder de deelnemende universiteiten verdelen. Indien Finse en andere 
Scandinavische universiteiten, aan welke het bij wet verboden is collegegeld voor 
studieprogramma's te heffen, op grond van de overeenkomst geen aanspraak op de 
collegelden maken, nemen zij niet deel aan de verdeling van de collegegelden van de 
consortia.  Dit zou ook ten goede komen aan andere universiteiten.
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Amendement 9

Voorstel voor een besluit
Bijlage – Actie 1 – Afdeling B – lid 2 – letter j

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement

j) moet voor de 
Erasmus Mundusdoctoraatsprogramma's 
een gezamenlijk collegegeld worden 
vastgesteld, ongeacht de eigenlijke plaats 
waar de doctoraatskandidaten die aan het 
doctoraatsprogramma deelnemen, studeren 
of onderzoek doen;

j) moet voor de 
Erasmus Mundusdoctoraatsprogramma's 
een gezamenlijk collegegeld worden 
vastgesteld, ongeacht de eigenlijke plaats 
waar de doctoraatskandidaten die aan het 
doctoraatsprogramma deelnemen, studeren 
of onderzoek doen; het uitvoerend 
agentschap onderwijs, audiovisuele media 
en cultuur brengt de collegegelden van de 
consortia in mindering op de 
studiebeurzen en maken deze over aan de 
coördinerende instelling die de gelden in 
overeenstemming met de 
consortiaovereenkomst doorsluist naar de 
deelnemende universiteiten;

Motivering
Indien het agentschap de collegegelden int door deze op de studiebeurzen in mindering te 
brengen, kunnen de consortia deze gelden vervolgens in overeenstemming met de 
consortiaovereenkomst onder de deelnemende universiteiten verdelen. Indien Finse en andere 
Scandinavische universiteiten, aan welke het bij wet verboden is collegegeld voor 
studieprogramma's te heffen, op grond van de overeenkomst geen aanspraak op de 
collegelden maken, nemen zij niet deel aan de verdeling van de collegegelden van de 
consortia. Dit zou ook ten goede komen aan andere universiteiten.
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